
Telugu Transliteration carried out by N GURUDATHA, Bengaluru; (M) 9704709950 

సారి బందనె ప్రాణేశ బందనె 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 558.  

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 151. 

3. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru and also in the books of Samagra Dasa 

Sahitya, published by Kannada & Culture Dept., Govt of Karnataka, Bengaluru 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

4. Note: Lyrics are same in both the above references.  Singer has followed these 

wordings.  

 

రాగం: హందూసా్థనీ కాపి               తాళం: అట్ట  

 

స్థరి బందనె ప్రాణేశ బందనె      || ప || 

 

స్థరి బంద లంకాపురవ మీరిద రావణన కండు  

ధీరను వయా్య రదంద      || అప || 

 

వాయు పుప్రరనె,  ర ీరామన దూరనె, ప్రీయదంద  

సీతాంగనెగె ముప్రదకెయ రందరతవనె      || 1 || 

 

భీమసేననె, కంతి రనయనె, విరాట్న మనెయల్ల ి 

నంతు కీచకన సంహరిసిదవనె      || 2 || 

 

మధ్వ రాయనె, సరవ జ్ఞ ప్రేష్ఠనె, అద్వవ రవ గెద్దు 

పురందర విఠలన ముందె నంరవనె      || 3 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 
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Location: NA 

Category: Hanuma Stuti, Madhwacharya Stuti  

Sub-Category: hanuma, hanuma-bhima-madhwa, bhima, madhva, rama, lanka, 

ravana, sita, kichaka, kunti, mudre,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA 


